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II 

(Tiedonannot) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN JA ELINTEN ANTAMAT 
TIEDONANNOT 

KOMISSIO 

EY:n perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan mukaisen valtiontuen hyväksyminen 

Tapaukset, joita komissio ei vastusta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2009/C 216/01) 

Päätöksen tekopäivä 17.7.2009 

Valtion tuen viitenumero N 183/09 

Jäsenvaltio Liettua 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Kaimiškųjų vietovių informacinių technologijų plačiajuosčio tinklo plėtra 

Oikeusperusta Lietuvos Respublikos elektroninių ryšių įstatymas, ii) Lietuvos plačiajuo­
sčio ryšio infrastruktūros 2005–2010 metų plėtros strategija, iii) Lietu­
vos plačiajuosčio ryšio infrastruktūros 2005–2010 metų plėtros strate­
gijos įgyvendinimo veiksmų planas, iv) 2007–2013 m. ekonomikos au­
gimo veiksmų programa, v) 2007–2013 m. ekonomikos augimo 
veiksmų programos papildymas, vi) projekto, vykdomo pagal Ekonomi­
kos augimo veiksmų programos 3 prioriteto „Informacinė visuomenė 
visiems“ įgyvendinimo priemonę Nr. VP2-3.2-IVPK-01 „Plačiajuosčiai 
elektroninių ryšių tinklai“ finansavimo sąlygų aprašas. Remiantis Tarybos 
reglamentu (EB) Nr. 1083/2006 RAIN projektas priskiriamas didelės 
apimties projektams. 

Toimenpidetyyppi Yksittäinen tuki 

Tarkoitus Aluekehitys 

Tuen muoto Avustus 

Talousarvio Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 209 milj. LTL 

Tuen intensiteetti — 

Kesto 31.12.2014 saakka 

Toimiala Posti- ja teleliikenne 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Informacinės visuomenės plėtros komitetas prie Respublikos Vyriausybės 
ir Lietuva 
Vilnius st. 18 
Vilnius 
LITHUANIA
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Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm 

Päätöksen tekopäivä 7.8.2009 

Valtion tuen viitenumero N 337/09 

Jäsenvaltio Espanja 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Prorroga del fondo para la adquisición de activos financieros 

Oikeusperusta Real Decreto Ley 6/2008, de 10 octubre; Orden EHA/3119/2008, de 31 
octubre; Orden EHA/3748/2008, de 23 diciembre 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma 

Tarkoitus Vakavien taloushäiriöiden korjaaminen 

Tuen muoto Riskipääoman tarjoaminen 

Talousarvio Suunnitellut vuosikustannukset: 30 000 milj. EUR; Suunnitellun tuen 
kokonaismäärä: 43 250 milj. EUR 

Tuen intensiteetti — 

Kesto 7.8.2009–31.12.2009 

Toimiala Rahoituksen välitys 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite Dirección General del Tesoro y Política Financiera 
Paseo del Prado, 6, 6 a planta 
28014 Madrid 
ESPAÑA 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm 

Päätöksen tekopäivä 14.8.2009 

Valtion tuen viitenumero N 460/09 

Jäsenvaltio Yhdistynyt kuningaskunta 

Alue — 

Nimike (ja/tai tuensaajayrityksen nimi) Temporary aid in the form of subsidised interest rates (amendment to N 
257/09) 

Oikeusperusta Housing and Regeneration Act 2008 

Toimenpidetyyppi Tukiohjelma
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Tarkoitus Vakavien taloushäiriöiden korjaaminen 

Tuen muoto Laina 

Talousarvio Suunnitellun tuen kokonaismäärä: 8 000 milj. GBP 

Tuen intensiteetti — 

Kesto 31.12.2010 saakka 

Toimiala Kaikki toimialat 

Tuen myöntävän viranomaisen nimi ja osoite — 

Muita tietoja — 

Päätöksen teksti (ilman luottamuksellisia tietoja) on julkaistu todistusvoimaisella kielellä/todistusvoimaisilla 
kielillä seuraavalla Internet-sivulla: 

http://ec.europa.eu/community_law/state_aids/state_aids_texts_fi.htm
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Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.5606 – UNIQA/Veneto Banca/JV) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2009/C 216/02) 

Komissio päätti 31 päivänä elokuuta 2009 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin ja se julkistetaan sen jälkeen 
kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32009M5606. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta. 

Ilmoitetun keskittymän vastustamatta jättäminen 

(Asia COMP/M.5575 – ORBEO/Parts of Onecarbon) 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2009/C 216/03) 

Komissio päätti 3 päivänä syyskuuta 2009 olla vastustamatta edellä mainittua keskittymää ja todeta sen 
yhteismarkkinoille soveltuvaksi. Päätös perustuu neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 6 artiklan 1 
kohdan b alakohtaan. Päätöksen koko teksti on saatavilla vain englannin ja se julkistetaan sen jälkeen 
kun siitä on poistettu mahdolliset liikesalaisuudet. Päätös on saatavilla: 

— komission kilpailun pääosaston verkkosivuilla (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/); sivuilla 
on monenlaisia hakukeinoja sulautumapäätösten löytämiseksi, muun muassa yritys-, asianumero-, päi­
vämäärä- ja alakohtaiset hakemistot, 

— sähköisessä muodossa EUR-Lex-sivustolta (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) asiakirjanumerolla 
32009M5575. EUR-Lex on Euroopan yhteisön oikeuden online-tietokanta.
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IV 

(Tiedotteet) 

EUROOPAN UNIONIN TOIMIELINTEN JA ELINTEN ANTAMAT TIEDOTTEET 

KOMISSIO 

Euron kurssi ( 1 ) 

9. syyskuuta 2009 

(2009/C 216/04) 

1 euro = 

Rahayksikkö Kurssi 

USD Yhdysvaltain dollaria 1,4522 

JPY Japanin jeniä 134,13 

DKK Tanskan kruunua 7,4437 

GBP Englannin puntaa 0,87930 

SEK Ruotsin kruunua 10,2308 

CHF Sveitsin frangia 1,5173 

ISK Islannin kruunua 

NOK Norjan kruunua 8,6110 

BGN Bulgarian leviä 1,9558 

CZK Tšekin korunaa 25,522 

EEK Viron kruunua 15,6466 

HUF Unkarin forinttia 271,25 

LTL Liettuan litiä 3,4528 

LVL Latvian latia 0,7024 

PLN Puolan zlotya 4,1240 

RON Romanian leuta 4,2488 

TRY Turkin liiraa 2,1660 

Rahayksikkö Kurssi 

AUD Australian dollaria 1,6836 

CAD Kanadan dollaria 1,5690 

HKD Hongkongin dollaria 11,2550 

NZD Uuden-Seelannin dollaria 2,0819 

SGD Singaporin dollaria 2,0698 

KRW Etelä-Korean wonia 1 781,61 

ZAR Etelä-Afrikan randia 10,9518 

CNY Kiinan juan renminbiä 9,9168 

HRK Kroatian kunaa 7,3457 

IDR Indonesian rupiaa 14 411,86 

MYR Malesian ringgitiä 5,0776 

PHP Filippiinien pesoa 70,297 

RUB Venäjän ruplaa 45,2000 

THB Thaimaan bahtia 49,397 

BRL Brasilian realia 2,6497 

MXN Meksikon pesoa 19,3687 

INR Intian rupiaa 70,4320
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( 1 ) Lähde: Euroopan keskuspankin ilmoittama viitekurssi.



EUROOPAN INVESTOINTIRAHASTO 

YHTIÖKOKOUKSEN PÄÄTÖS 

Tehty 30 päivänä marraskuuta 2007 

Euroopan investointirahaston perussäännön muuttamisesta siten, että rahaston toimintojen 
maantieteellinen soveltamisala vastaa kilpailukyvyn ja innovoinnin puiteohjelman soveltamisalaa 

(2009/C 216/05) 

EUROOPAN INVESTOINTIRAHASTON YHTIÖKOKOUS 

katsoo, että 14 päivänä kesäkuuta 1994 allekirjoitettuun Euroopan investointirahaston perussääntöön tehty 
muutos tuli voimaan 19 päivänä kesäkuuta 2000, 

katsoo, että 12 artiklan viii kohdan ja 34 artiklan nojalla yhtiökokous voi hallituksen ehdotuksesta muuttaa 
rahaston perussäännön määräyksiä, 

ottaa huomioon hallituksen ehdotuksen 29 päivältä lokakuuta 2007, 

PÄÄTTÄÄ: 

että Euroopan investointirahaston perussäännön 23 artikla, jossa määrätään rahaston toimintojen maantie­
teellinen soveltamisala, muutetaan kuulumaan seuraavasti: 

”23 artikla 

Maantieteellinen soveltamisala 

Rahasto voi harjoittaa toimintaansa yhteisöön kuuluvien jäsenvaltioiden alueella, yhteisön ehdokas­
maissa ja potentiaalisissa ehdokasmaissa sekä Euroopan vapaakauppa-alueen (EFTA) maissa.” 

Yhtiökokouksen puolesta 
Hallituksen puheenjohtaja 

P. MAYSTADT 
Sihteeri 

R. WAGENER
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V 

(Ilmoitukset) 

HALLINNOLLISET MENETTELYT 

EUROOPAN PARLAMENTTI 

NIMITYSEHDOTUSPYYNTÖ EUROOPAN OIKEUSASIAMIEHEN NIMITTÄMISEKSI 

(2009/C 216/06) 

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen 21 ja 195 artiklan sekä Euratomin perustamis­
sopimuksen 107 d artiklan, 

ottaa huomioon oikeusasiamiehen tehtävien hoitamista koskevasta ohjesäännöstä ja hänen tehtäviensä 
hoitamista koskevista yleisistä ehdoista 9 päivänä maaliskuuta 1994 tehdyn Euroopan parlamentin päätök­
sen ( 1 ) ja erityisesti sen 6 ja 7 artiklan, jotka sisältyvät Euroopan parlamentin työjärjestyksen liitteeseen XI, 

ottaa huomioon myös työjärjestyksen 204 artiklan, 

ottaa huomioon, että Euroopan parlamentti nimittää Euroopan oikeusasiamiehen vaalikaudeksi 2009–2014, 

ottaa huomioon, että oikeusasiamies voidaan valita uudelleen, 

ottaa huomioon, että oikeusasiamies valitaan sellaisista henkilöistä, jotka ovat Euroopan unionin kansalaisia, 
joilla on täydet kansalais- ja poliittiset oikeudet, joiden riippumattomuus on kiistaton ja jotka täyttävät 
kotimaassaan korkeimpien tuomareiden virkojen kelpoisuusvaatimukset tai joilla on tunnetusti tarvittava 
kokemus ja pätevyys oikeusasiamiehen tehtävien hoitamiseksi. 

1. Tällä ilmoituksella pyydetään nimitysehdotuksia, joiden perusteella Euroopan parlamentti nimittää oike­
usasiamiehen. 

2. Nimitysehdotuksilla on oltava vähintään 40:n vähintään kahdesta jäsenvaltiosta olevan Euroopan parla­
mentin jäsenen kannatus, ja niistä on käytävä kiistatta ilmi, että hakija täyttää oikeusasiamiehen tehtävien 
hoitamista koskevassa ohjesäännössä ja hänen tehtäviensä hoitamista koskevissa yleisissä ehdoissa edel­
lytetyt ehdot. Nimitysehdotuksiin on liitettävä ehdokkaan juhlallinen vakuutus olla harjoittamatta muuta 
palkallista tai palkatonta ammattitoimintaa toimikautensa aikana, jos hänet nimitetään.
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( 1 ) EUVL 113, 4.5.1994 (sellaisena kuin se on muutettuna 14. maaliskuuta 2002 tehdyllä päätöksellä, EUVL 92, 
9.4.2002, ja 18. kesäkuuta 2008 tehdyllä päätöksellä, EUVL 189, 17.7.2008).



3. Nimitysehdotukset pyydetään toimittamaan Euroopan parlamentin puhemiehelle 9 päivänä lokakuuta 
2009 mennessä ( 1 ). 

J. BUZEK 
Euroopan parlamentin puhemies
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( 1 ) Nimitysehdotukset pyydetään lähettämään seuraavaan osoitteeseen: 
The President of the European Parliament 
(Applications to the post of European Ombudsman) 
Louise Weiss Building 
Allée du Printemps 
BP 1024/F 
67070 Strasbourg Cedex 
FRANCE 
tai 
Paul-Henri Spaak Building 
rue Wiertz/Wiertzstraat 
1047 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË



KOMISSIO 

ESPON 2013 -ohjelma – ehdotus- ja kiinnostuksenilmaisupyynnöt 

(2009/C 216/07) 

ESPON 2013 -ohjelmassa julkaistaan 16 päivänä syyskuuta 2009 viisi ehdotus- ja kiinnostuksenilmais­
upyyntöä: 
1. Soveltavan tutkimuksen hankkeita koskeva ehdotuspyyntö: 

— Attractiveness of European regions and cities for residents and visitors (Euroopan alueiden ja kau­
punkien vetovoimaisuus asukkaiden ja vierailijoiden näkökulmasta) (budjetti 850 000 EUR), 

— European patterns of land use (Maankäyttötavat Euroopassa) (budjetti 800 000 EUR), 
— Territorial cooperation in transnational areas and across internal/external borders (Alueellinen yhteis­

työ valtioiden rajat ylittävillä alueilla sekä sisä- ja ulkorajojen yli) (budjetti 850 000 EUR), 
— Transport accessibility at regional/local scale and patterns in Europe (Alue- tai paikallistason liiken­

neyhteydet ja niiden ominaispiirteet Euroopan tasolla) (budjetti 700 000 EUR), 
— Secondary growth poles in territorial development (Toissijaiset kasvukeskukset aluekehityksessä) 

(budjetti 750 000 EUR), 
— European perspective on specific types of territories (Yksittäiset aluetyypit Euroopan näkökulmasta) 

(budjetti 900 000 EUR), 
— Territorial dimension of innovation and knowledge economy (Innovoinnin ja osaamistalouden alu­

eellinen ulottuvuus) (budjetti 750 000 EUR), 
— Continental territorial structures and flows (globalization) (Maanosan alueelliset rakenteet ja virrat 

(globalisaatio)) (budjetti 1 000 000 EUR), 
— European seas in territorial development (Euroopan meret aluekehityksessä) (budjetti 800 000 EUR), 
— Indicators and perspectives for services of general interest in territorial cohesion and development 

(Yleishyödyllisten palveluiden indikaattorit ja kehitysnäkymät alueellisen koheesion ja kehityksen 
kannalta) (budjetti 1 000 000 EUR), 

— Territorial and regional sensitivity of EU directives (EU-direktiivien alueellinen vaikuttavuus) (budjetti 
250 000 EUR). 

2. Kohdennettuja analyysejä koskeva kiinnostuksenilmaisupyyntö alueellisille toimijoille (budjetti 
3 500 000 EUR kohdistettu myöhempiin ehdotuspyyntöihin). 

3. Kohdennettuja analyysejä koskeva ehdotuspyyntö: 
— Potential of rural regions (Maaseutualueiden potentiaali) (budjetti 210 000 EUR), 
— Transnational support method for European cooperation (Eurooppalaista yhteistyötä edistävä valtioi­

den välinen tukimenettely) (budjetti 150 000 EUR). 
4. Tieteellistä perustaa koskeva ehdotuspyyntö: 

— Territorial Indicators and Indices (Alueelliset indikaattorit ja indeksit) (budjetti 400 000 EUR). 
5. Valtioiden välistä verkottumista koskeva ehdotuspyyntö: 

— ESPON Contact Point Network Activities (ESPON Contact Point -vastuutahojen verkottuminen) 
(budjetti 2 000 000 EUR). 

Lisätietoja sivustolla: http://www.espon.eu
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KILPAILUPOLITIIKAN TOIMEENPANOON LIITTYVÄT MENETTELYT 

KOMISSIO 

VALTIONTUKI – BELGIA 

Valtiontuki C 18/09 (ex N 360/09) – (KBC:n pääomapohjan vahvistaminen ja ongelmallisten 
omaisuuserien hoito) 

Kehotus huomautusten esittämiseen EY:n perustamissopimuksen 88 artiklan 2 kohdan mukaisesti 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2009/C 216/08) 

Komissio on ilmoittanut 30 päivänä kesäkuuta 2009 päivätyllä, tätä tiivistelmää seuraavilla sivuilla todis­
tusvoimaisella kielellä toistetulla kirjeellä Belgian viranomaisille päätöksestään aloittaa EY:n perustamissopi­
muksen 88 artiklan 2 kohdassa tarkoitettu menettely, joka koskee edellä mainittua toimenpidettä. 

Asianomaiset voivat esittää huomautuksensa toimenpiteestä, jota koskevan menettelyn komissio aloittaa, 
kuukauden kuluessa tämän tiivistelmän ja sitä seuraavan kirjeen julkaisemisesta. Huomautukset on lähetet­
tävä osoitteeseen: 

European Commission 
Directorate-General for Competition 
State aid Greffe 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË 

Faksi +32 22961242 

Huomautukset toimitetaan Belgian viranomaisille. Huomautusten esittäjä voi pyytää kirjallisesti henkilöllisyy­
tensä luottamuksellista käsittelyä. Tämä pyyntö on perusteltava. 

TIIVISTELMÄ 

I MENETTELY 

(1) KBC vastaanotti 3,5 miljardin EUR suuruisen pääomasijoi­
tuksen Belgian liittovaltion viranomaisilta (toimenpide 1). 
Komissio hyväksyi tämän toimenpiteen 18 päivänä 
joulukuuta 2008 ( 1 ). KBC toimitti tämän ensimmäisen pää­
omapohjan vahvistamista koskevan toimenpiteen tiimoilta 
rakenneuudistussuunnitelman 18 päivänä kesäkuuta 2009. 
Flanderi toimitti 6 päivänä helmikuuta 2009 ilmoitusluon­
noksen KBC:hen tehtävästä toisesta 3,5 miljardin EUR suu­
ruisesta pääomasijoituksesta (toimenpide 2). Komissio sai 
lisätietoja 27. helmikuuta sekä kokouksen yhteydessä 9. 
maaliskuuta. Se sai lisätietoja myös 10 päivänä kesäkuuta 
2009. Toukokuun 14 päivänä 2009 ilmoitettiin KBC:n hy­
väksi toteutettavasta ongelmallisiin omaisuuseriin kohdis­
tuvasta toimenpiteestä (toimenpide 3). Komissiolle toimitet­
tiin tietoja tästä toimenpiteestä 19 päivänä toukokuuta ja 
10 päivänä kesäkuuta 2009. Toimenpiteitä 2 ja 3 koskeva 
virallinen ilmoitus tehtiin komissiolle 18 päivänä kesäkuuta 
2009. 

II TOSISEIKAT 

(2) Tuen saaja on KBC, joka on pankki- ja vakuutusalan kon­
serni. Se tarjoaa palvelujaan pääasiassa yksityisasiakkaille, 
pienille ja keskisuurille yrityksille ja yksityispankkiasiakkaille 
(private banking). KBC on Belgian kolmanneksi suurin ra­
hoituslaitos ja sillä on merkittävää toimintaa myös Keski- ja 
Itä-Euroopassa. KBC toimii myös Venäjällä, Romaniassa, 
Serbiassa, useissa Länsi-Euroopan maissa sekä pienemmässä 
mittakaavassa myös Yhdysvalloissa ja Kaakkois-Aasiassa. 

(3) KBC:n vaikeudet johtuvat ennen kaikkea sen velkarypäs­
vakuudellisten velkasitoumusten (CDO-instrumenttien) sal­
kun luottokelpoisuusluokituksen huononemisesta. KBC:n 
alulle panemien synteettisten CDO-instrumenttien arvo on 
27 miljardia EUR. Rahoitusmarkkinoilla vuonna 2007 alka­
nut myllerrys on heikentänyt KBC:n CDO-salkun arvoa. 
Luottoluokituslaitokset ovat dramaattisesti korottaneet
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( 1 ) N 602/08, KBC:n pääomapohjan vahvistaminen, EUVL C 109, 
13.5.2009, s. 4.



arvioitaan toteutuvista luottoriskeistä, mikä on pakottanut 
KBC:n alentamaan huomattavasti näiden CDO-instrument­
tien kirjanpitoarvoja. Nämä alaskirjaukset ovat vaikuttaneet 
kielteisesti KBC:n pääomarakenteeseen. KBC:n CDO-salkun 
luottotappioriski kasvoi entisestään, kun MBIA – yksityinen 
vakuutuslaitos, joka oli suojannut 14,4 miljardin arvosta 
KBC:n CDO-vastuita – joutui yrityssaneeraukseen, minkä 
seurauksena luottoluokituslaitokset alensivat sen luokitusta. 
Tämä herätti laajaa epäilystä vakuutuksen arvosta, ja epäily 
kohdistui samalla myös KBC:n strukturoituun rahoitukseen. 

(4) Belgian viranomaiset ovat tämän vuoksi päättäneet vahvistaa 
KBC:n pääomapohjaa ja puuttua pankin ongelmallisiin 
omaisuuseriin. Tuki kattaa seuraavat toimenpiteet: 

i) Flanderin viranomaiset vahvistavat KBC:n pääomapohjaa 
toistamiseen tekemällä 3,5 miljardin EUR pääomasijoi­
tuksen tier 1-ydinpääomaan äänioikeudettomien ikuisten 
hybridiarvopapereiden muodossa (toimenpide 2). Tämä 
toimenpide on verrattavissa komission KBC:n osalta jo 
aikaisemmin hyväksymään pääomapohjan vahvistami­
seen (toimenpide 1). Pääomapohjan vahvistaminen ta­
pahtuu tier 1 -ydinpääomaan kohdistuvana hybridipää­
omasijoituksena. Liikkeeseen laskettuja arvopapereita ei 
voi muuttaa kantaosakkeiksi ja ne voidaan lunastaa ai­
noastaan maksamalla 150 prosenttia niiden liikkeeseen­
laskuhinnasta. Arvopaperit ovat äänioikeudettomia. Ky­
seinen 3,5 miljardin EUR pääomasijoitus jakautuu KBC 
Bankin ja KBC Insurancen välillä siten, että [0–1] miljar­
dia EUR sijoitetaan KBC Insurancen pääomaan, jolloin 
KBC Insurancen vakavaraisuussuhdeluku kohoaa […] ( 2 ) 
prosentista […] prosenttiin, ja loput eli ([2,5–3,5] miljar­
dia EUR) sijoitetaan KBC Bankin tier 1-ydinpääomaan. 

ii) Belgian liittovaltion viranomaiset antavat takauksen 15 
CDO-instrumentille, joiden nimellisarvo on yhteensä 20 
miljardia EUR (toimenpide 3). Takaus kattaa sekä MBIA:n 
suojaamiin instrumentteihin (14,4 miljardia EUR) että 
KBC:n itsellään pitämiin instrumentteihin (yhteensä 5,5 
miljardia EUR) liittyvät riskit. Toimenpide 3 koostuu kol­
mesta tasosta. Ensimmäisestä tappiotasosta (”First Loss”) 
eli tappioista 3,2 miljardiin EUR saakka KBC vastaa ko­
konaan itse. Toisella tappiotasolla eli ensimmäisen tap­
piotason enintään 2 miljardilla eurolla ylittävällä tasolla 
(”Equity Range”) Belgian liittovaltio korvaa KBC:n pyyn­
nöstä tappioista 90 prosenttia (eli 1,8 miljardia EUR, ja 
loput 10 prosenttia riskitappioista jää KBC:n kannetta­
vaksi). Tappioiden korvaaminen tapahtuu siten, että Bel­
gian liittovaltio merkitsee KBC:n uusia kantaosakkeita tai 
hybridiarvopapereita markkina-arvoon. Kolmannella tap­
piotasolla Belgian liittovaltio maksaa rahakorvauksena 90 
prosenttia kaikista Equity Range tason ylittävistä tappi­
oista (14,8 miljardiin EUR saakka), ja 10 prosenttia ris­
kitappioista jää KBC:n itsensä maksettavaksi (”Cash 
Range”). First Loss-, Equity Range- ja Cash Range taso 
sekä takauksen kesto määritellään instrumenttikohtai­
sesti. Equity Range -järjestelystä KBC maksaa lunastus­
palkkiona 650 peruspistettä vuodessa (eli 120 miljoonaa 
EUR vuodessa) Cash Range -järjestelystä KBC maksaa 

takauspalkkion, joka vastaa CDO-salkusta odotettavissa 
olevien luottotappioiden määrää (1,13 miljardia EUR). 

(5) Toimenpiteiden 2 ja 3 yhteisvaikutuksen myötä tier 1 -pää­
oman suhdeluku on 11 prosenttia ja tier 1 ydinpääoman 
suhdeluku […] prosenttia. Takaus alentaa lisäksi riskipaino­
tettujen varojen määrää 6,3 miljardilla EUR. 

III ARVIOINTI 

(6) Komissio on päättänyt hyväksyä väliaikaisesti toimenpiteet 2 
ja 3 kuuden kuukauden ajaksi sillä edellytyksellä, että Bel­
gian viranomaiset toimittavat yksityiskohtaisen raken­
neuudistussuunnitelman. Komissio käynnistää samanaikai­
sesti muodollisen tutkintamenettelyn, joka koskee tiettyjä 
toimenpiteeseen 3 sisältyviä seikkoja. 

(7) Komissio katsoo, että toimenpiteessä 3 täyttyvät tietyt ar­
voltaan alentuneiden omaisuuserien käsittelystä annetussa 
tiedonannossa ( 3 ) mainitut edellytykset kuten omaisuuserien 
tukikelpoisuus […]. Komissio suhtautuu käytettävissään ole­
vien tietojen perusteella kuitenkin varauksellisesti siihen, 
onko CDO-instrumenttisalkun todellisen taloudellisen arvon 
arvostaminen ja määrittäminen tapahtunut asianmukaisesti. 
Belgian viranomaisten mukaan salkun todellinen taloudelli­
nen arvo on […] miljardia EUR. Komissio suhtautuu epäi­
levästi erityisesti mallissa käytettyjen oletusten paikkansapi­
tävyyteen ja menetelmien asianmukaisuuteen, salkkuun si­
sältyvien yritysluottojen ja omaisuusvakuudellisten arvopa­
pereiden (ABS-instrumenttien) korrelaatio-oletuksiin, kiin­
teistöjen hintoja koskeviin oletuksiin ja yritysten maksuky­
vyttömyyttä koskeviin arvioihin. Koska arvostukseen liitty­
vät epäilyt vaikuttavat myös komission arvioon vastuunja­
osta ja korvauksista, komissio ei voi tehdä päätelmiä edellä 
tarkoitetuista perusteista. Lisäksi komissio ei ole saanut riit­
tävästi tietoja pystyäkseen arvioimaan, noudatetaanko avoi­
muus- ja tiedonantoperiaatteita asianmukaisella tavalla. 

(8) KBC on jo toimittanut siihen kohdistuneen ensimmäisen 
pääomasijoituksen tiimoilta rakenneuudistussuunnitelman 
18 päivänä kesäkuuta 2009. Kun otetaan huomioon edellä 
kuvattujen toimenpiteiden laajuus ja toistuvuus, komissio 
katsoo, että tarvitaan uusi yksityiskohtainen rakenneuudis­
tussuunnitelma. Tämän vuoksi komissio pyytää Belgian vi­
ranomaisia toimittamaan kolmen kuukauden kuluessa yksi­
tyiskohtaisen rakenneuudistussuunnitelman, jossa huomioi­
daan toimenpiteiden 2 ja 3 nojalla KBC:lle myönnetty tuki. 

KIRJE 

”The Commission wishes to inform the Belgian authorities that, 
having examined the information supplied by your authorities 
on the measures referred to above, it has decided to raise no 
objections to both measures and temporarily approves them for 
six months. However, at the same time it will initiate the 
procedure laid down in Article 88(2) of the EC Treaty with 
regard to the asset relief measure since the Commission has 
doubts as to the compatibility of certain aspects of the 
measure when assessed in the light of the Commission's 
Communication on the treatment of impaired assets.
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( 2 ) Liikesalaisuus. Mikäli mahdollista, tarkat arvot on korvattu vaihtelu­
väleillä [suluissa]. 

( 3 ) Komission tiedonanto arvoltaan alentuneiden omaisuuserien käsitte­
lystä pankkialalla, annettu 25.2.2009.



1. PROCEDURE 

(1) In December 2008, KBC received a capital injection by 
the Belgian authorities of EUR 3,5 billion (hereafter 
“measure 1”), which was approved by the Commission 
on 18 December 2008 for a period of six months ( 4 ). On 
6 February 2009, the Belgian authorities submitted a 
draft notification of its intention to inject another 
EUR 3,5 billion of capital into KBC in two tranches of 
EUR 2 billion and EUR 1,5 billion (“measure 2”). The 
Commission received further information regarding this 
measure on 27 February and met with the Belgian 
authorities on 9 March. The Commission received addi­
tional information on 10 June 2009. 

(2) On 14 May 2009, KBC announced that it had reached an 
agreement with the Belgian authorities on an asset relief 
measure (“measure 3”). The Commission received further 
information on this measure on 19 May 2009 and 
10 June 2009. Measures 2 and 3 were notified to the 
Commission on 18 June 2009. Both measures will be 
implemented upon Commission approval. 

(3) In conformity with the Commission's decision in Case N 
602/08 regarding measure 1 the Belgian authorities 
submitted a plan for KBC on 18 June 2009. 

2. DESCRIPTION OF THE MEASURES 

2.1. The beneficiary 

(4) The KBC Group NV is the holding company of KBC 
Bank, KBC Insurance and KBL European Private Bankers 
(i.e. KBL EPB). KBC is an integrated bank insurance 
group, catering mainly for retail customers, small and 
medium enterprises (SMEs) and private banking clientele. 
KBC is one of the main financial institutions in Belgium. 
Besides its activities in Belgium, central and eastern 
Europe, KBC is present in Russia, Romania, Serbia, 
several Western European countries and to a lesser 
extent in the US and Southeast Asia. 

(5) KBC is publicly quoted. As of 31 December 2008, the 
majority of the shares (54,3 %) were held by a number of 
large shareholders: KBC Ancora (23 % of the ordinary 
shares), Cera (7 %), MRBB (12 %), and other core share­
holders (11 %). KBC group companies hold 5 % of the 
ordinary shares and the free float constitutes 42 %. 

(6) For 2008, total assets on the balance sheet of KBC 
amounted to (non-audited) EUR 355,596 billion. The 
market value of KBC has fallen significantly, from 
EUR 23 billion on 1 August 2008 to EUR 5 billion on 
15 June 2009. KBC employs 56 716 people worldwide, 
19 196 of whom are in Belgium and 31 947 of whom 
are in Central and Eastern Europe and Russia. KBC has 
8,2 million customers in Central and Eastern Europe and 
Russia (estimates 2007). 

(7) KBC’s management structure consists of the following 
five main business units: 

(i) Belgium Business Unit: it groups all the banking and 
insurance activities in Belgium. This includes the 
retail and private banking activities of the KBC 
Bank in Belgium, the activities of KBC Insurance in 
Belgium and a number of Belgian subsidiaries. 

(ii) The Central & Eastern Europe and Russia (CEER) 
Business Unit: it comprises all group banking and 
insurance activities (i.e. retail bancassurance and 
merchant banking) pursued in Central and Eastern 
Europe and in Russia. 

(iii) Merchant Banking Business Unit: it groups the 
services provided to bigger SMEs and corporate 
customers, and all market activities worldwide 
(including Belgium, but not Central and Eastern 
Europe and Russia). 

(iv) European Private Banking Business Unit: it comprises 
the activities of both the KBL European Private 
Bankers group (KBL EPB) and the insurance 
company, VITIS Life. 

(v) Shared Services & Operation Business Unit: it 
provides support to and serves as a product factory 
for the other business units. It encompasses a 
number of divisions that deliver products to the 
group’s other business units. 

(8) Profit contribution of the five business units is as follows 
(1H2008): Belgium Business Unit: 52 %, CEER Business 
Unit: 32 %, Merchant Banking Business Unit: 14 %, 
European Private Banking Business Unit: 8 %, Shared 
Service & Operations Business Unit: 6 %. 

(9) KBC has a strong position in the Belgium financial sector, 
more specifically on the following submarkets (market 
shares 2007): funds […] ( 5 ), home loans […], commercial 
credit to companies […], commercial credit to natural 
persons […], credit cards […], current accounts […], 
deposit accounts […], bank cards […], Branch (Tak) 23 
[…] and damage insurance […]. 

2.2. Events triggering the measures 

(10) In December 2008, KBC benefited from a capital 
injection of EUR 3,5 billion into the Group (measure 
1). At the time, the intervention was needed as KBC 
had announced 3rd quarter losses of EUR 906 million, 
which were a consequence of provisions it was forced to 
make because of the downward revaluation of its Collat­
eralized Debt Obligations (“CDOs”). The revaluation lead 
to a loss in confidence on the market as regards KBC that 
was reflected in the share price and CDS spreads. Also, in 
view of the financial crisis, markets started to expect 
higher capital ratios for banks. As a result of the 
Belgian State’s intervention as approved by the 
Commission ( 6 ), KBC’s ratios were restored in line with 
market requirements.
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( 4 ) See footnote 1. 
( 5 ) See footnote 2. 
( 6 ) See footnote 1.



Measure 2 — The capital injection by the Flemish authorities 

(11) In January 2009, Moody’s announced that it was going 
to change the models used to value CDOs. This had the 
effect of further lowering the ratings of a large majority 
of corporate synthetic CDOs ( 7 ). Reason for this was a 
strong increase in the likelihood of default for all 
corporate credits in synthetic CDOs as well as an 
increase in the default correlation Moody's applies to 
corporate portfolios. As a consequence, investors in 
KBC were uncertain as to the consequences of this 
announcement for the value of KBC's CDO portfolio, 
causing its share price to drop by more than 20 % in a 
day. 

(12) Upon Moody's announcement, KBC took a number of 
measures, the most important of which is the write- 
down of all non-super senior CDO notes in its 
portfolio to zero, resulting in markdowns of EUR 2,6 
billion in the fourth quarter of 2008. These write- 
downs negatively affected KBC’s capital ratios. The core 
Tier-1 ratio dropped to 7,2 % and the Tier 1 ratio to 
9,7 %. […] 

(13) Because of the decrease of its capital ratios, KBC needed 
strengthening of its capital base. Against this background, 
on 22 January 2009, the Flemish government announced 
that it was prepared to strengthen the capital base of KBC 
by up to EUR 3,5 billion. 

Measure 3 — The asset relief measures by the Federal 
government 

(14) On 18 February 2009, MBIA Inc., headquartered in 
Armonk, New York, a private insurer hedging 
EUR 14,4 billion of KBC's CDO exposures, announced 
its decision to split its operating business into two 
sister companies. One would continue the municipal 
bond insurance business of MBIA, and the other would 
be structured as an entity for the run-off of the 
CDO/RMBS and structured finance business. Following 
this restructuring, the entity containing MBIA's obligation 
concerning CDO/RMBS and structured products was 
downgraded by Moody's from Baa1 to B3. This led to 
a considerable decrease in the value of the insurance KBC 
had bought from MBIA to absorb losses on its CDO 
portfolio. The deterioration of KBC's credit profile of 
corporate CDOs made it necessary for KBC to increase 
the counterparty risk associated with MBIA through a 
provision increase booked as a Credit Value Adjustment 
(“CVA”) ( 8 ). KBC's CVA on MBIA was increased from 
40 % at the end of 2008 to 60 % in May 2009. Total 
provisions taken by KBC for counterparty risk associated 
with MBIA amount to EUR 2,5 billion. 

(15) Apart from the adverse changes in the CDO portfolio 
resulting from MBIA's restructuring, KBC was also experi­

encing increased volatility in its P&L account due to the 
volatility in credit spreads that were directly impacting 
the market valuation of KBC's CDO portfolio. The 
widening of the credit spreads and the worsening 
economic conditions resulted in a negative mark-to- 
market value adjustment of KBC's super senior holding 
of EUR 1,3 billion. 

(16) Combined, the evolution of the credit spreads and the 
restructuring of MBIA's business resulted in a negative 
value adjustment of EUR 3,8 billion at the end of the 
first quarter of 2009. This also negatively influenced 
KBC's capital ratios, which dropped to 5,3 % core Tier- 
1 and 7,1 % Tier-1, while the solvency ratio for the 
insurance business was reduced to 93 %. Following 
these events, KBC reached an agreement with the 
Belgian authorities on an asset relief measures. 

2.3. The measures 

Measure 2 — The capital injection by the Flemish authorities 

(17) The recapitalisation will take the form of an injection of 
hybrid capital which qualifies as core Tier 1 capital. The 
terms of the deal are practically identical to the previous 
capital injection approved by the Commission on 
18 December 2008 for a period of six months, except 
that the securities are not convertible into ordinary 
shares, and are only redeemable at 150 % of the issue 
price. 

(18) According to KBC's initial plan, the capital injection 
measure would consist of two tranches. Tranche 1 was 
to be issued, subscribed to, and paid in full on the issue 
date, at the rate of EUR 29,50 per security. The total 
value of tranche 1 would amount to EUR 2 billion and 
would be used to strengthen KBC's core Tier 1 capital 
immediately. Tranche 2, amounting to EUR 1,5 billion, 
would be called upon if and when KBC Group's capital 
basis required it. However, as a consequence of the 
deterioration of its capital position since the first 
quarter, KBC announced on 14 May that it will take 
up the second tranche immediately after the 
Commission's approval of the measure. 

(19) The EUR 3,5 billion securities issued under the two 
tranches, will produce an annual interest equal to the 
higher of: 

(i) EUR 2,51 per security (equivalent to interest of 
8,5 %), non-cumulative, payable annually in 
arrears ( 9 ); 

(ii) 110 % of the dividend paid on ordinary shares for 
the fiscal year 2008 (for interest due in respect of the 
year 2009); 

(iii) 120 % of the dividend paid on ordinary shares for 
the fiscal year 2009 (for interest due in respect of the 
year 2010); or 

(iv) 125 % of the dividend paid on ordinary shares for 
the fiscal year 2010 and onwards (for interest due in 
respect of the year 2011 and onwards).
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( 7 ) CDOs are a type of asset-backed security and a structured finance 
product in which a distinct legal entity, a special purpose vehicle 
(SPV), issues bonds or notes against an investment in an underlying 
asset pool. Pools may differ with regard to the nature of their 
underlying assets and can be collateralised either by a portfolio of 
bonds, loans and other debt obligations, or be backed by synthetic 
credit exposures through use of credit derivatives and credit-linked 
notes. 

( 8 ) The CVA percentage reflects the probability that MBIA would not be 
able to perform and is calculated as a % of the mark to market value 
of the insured Super Senior positions. 

( 9 ) Exceptionally for the year 2009: if the issuer decides to pay an 
interim dividend in 2009, then KBC will pay to the securities 
holder an interest equal to EUR 1,25 per security, payable on the 
payment date of the interim dividend but no later than 
31 December 2009, the remainder being due and payable on the 
tenth banking day following the Annual General Meeting in 2010.



(20) The interest will only be paid if a dividend is paid on the 
ordinary shares and will be paid in cash. Furthermore, 
interest on the securities will only be due and payable on 
a non-cumulative basis, if and when a dividend is 
approved, provided that the KBC's capital adequacy 
position is and remains satisfactory both before and 
after the payment in the opinion of the Belgian 
Banking Finance and Insurance Commission (“CBFA”). 

(21) With respect to the tranche 1 securities, interest will 
commence to accrue on the issue date. For tranche 2 
securities, interest will commence to accrue as from the 
day on which the issue price for such tranche 2 securities 
is paid. Since both tranches are supposed to be issued as 
soon as the European Commission approves the capital 
injection measure, the interest for both tranches will start 
to accrue on the same day. The securities rank pari passu 
with ordinary shares in KBC and with the securities held 
by the Belgian State. No voting rights are attached to 
securities. 

(22) The proceeds of the EUR 3,5 billion capital injection will 
be split between KBC Bank and KBC Insurance in such a 
way that EUR [0-1] billion will add to KBC Insurance 
capital; the remaining proceeds ([EUR 2,5-3,5] billion) 
will flow to KBC Bank Core Tier-1 capital. 

(23) There is one redemption scenario for these securities, 
which is at the initiative of KBC. KBC has a call 
option, giving it the right to redeem all or some of the 
issued securities at a price of EUR 44,25 per security 
(being 150 % of the issue price), plus payment of any 
accrued interest, any time after the issue date. This option 
is conditional on the agreement of the CBFA. 

(24) Subject to applicable law and to corporate governance 
practices, generally accepted under applicable stock 
listing regimes, the Belgian authorities will have the 
right to recommend two Board members at the next 
general shareholders’ meeting (this in addition to the 
two nominees from the previous measure). The Super­
visory Board approval items listed below require approval 
by one of the investor's nominees: 

1. the issue or acquisition of its own shares by the 
Issuer (other than related to the Securities and 
other than as part of regular hedging operations 
and the issuing of shares according to employment 
schemes); 

2. […]; 

3. acquisition by the Issuer or any of its subsidiaries of 
a participating interest in the capital of another 
company amounting to one-quarter or more of the 
Issuer’s consolidated capital and reserves as disclosed 
in its consolidated balance sheet of the previous 
quarter or a material increase or decrease of such 
participating interest; 

4. investments involving an amount equal to one- 
quarter or more of the Issuer’s consolidated capital 
and reserves as disclosed in its consolidated balance 
sheet of the previous quarter; 

5. a proposal to wind up the Issuer; 

6. filing of a petition for bankruptcy or moratorium for 
the Issuer; 

7. proposal for split-off, dissolution of the Issuer; 

8. […]; 

9. a change of the remuneration policy […]; and 

10. […]. 

(25) One of the nominees will also have a seat on the KBC 
Group's (including KBC Bank NV and KBC Verzekeringen 
NV) Audit Committee, Remuneration Committee and 
Nomination Committee. 

(26) As part of the transaction, KBC commits to develop a 
sustainable remuneration policy for the Executive 
Committee and Senior Management. KBC's Executive 
Committee and senior management incentive schemes 
will be linked to long-term value creation taking 
account of risk and restricting the potential for 
“rewards for failure”. KBC's Executive Committee limits 
exit schemes or statutory compensation for dismissal to 
twelve months’ fixed salary. 

(27) KBC has also provided undertakings with regard to main­
taining lending to the real economy. A control 
mechanism (“opvolgingscomite”) will be put in place to 
follow up on these undertakings. 

Measure 3 — The asset relief measures by the Federal 
government 

(28) In order to shield KBC from further write-downs on its 
CDO portfolio, as well as to boost its capital ratios, the 
Belgian Federal authorities decided to grant protection on 
KBC's synthetic CDO portfolio, usually held through its 
subsidiary KBC Financial Products but sometimes through 
other structures. 

(29) The Belgian State has granted protection on KBC's CDO 
portfolio amounting to EUR 20 billion ( 10 ). The EUR 20 
billion notional exposure to 15 CDOs is made up of 
EUR 14,4 billion of super senior and class A notes 
hedged with MBIA, and EUR 5,5 billion of super 
senior, super mezzanine and class A notes retained by 
KBC (EUR 4 billion through Assurisk and EUR 1,5 billion 
through KBC FP). 

(30) The EUR 20 billion transaction is structured in three 
tranches. The first tranche is constituted by a first loss 
amounting to EUR 3,2 billion which is borne by KBC. 
This loss was entirely provisioned for as at 31 March 
2009. 

(31) The second part of the transaction deals with the next 
EUR 2 billion of losses, which are also provisioned for as 
of 31 March 2009. For any losses within this range 
(Equity Range), the Belgian State undertakes to 
subscribe for 90 % of the losses to new KBC shares or 
hybrid securities at market value ( 11 ). Effectively, the 
Belgian State has committed to providing a standby 
equity facility to KBC that can be triggered by specific 
loss making events on KBC's CDO portfolio.
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( 10 ) KBC originally retained a greater exposure to its CDO portfolio. 
However, all exposure above EUR 20 billion has been written off, 
while the portion with Lloyds TSB (EUR 1,6 billion) is not covered 
by the measure. 

( 11 ) Average share price in 30 days preceding transaction.



(32) The Equity Range is subject to several conditions. Firstly, 
KBC maintains the option to not call the guarantee and, 
therefore, to opt out from the equity issuance to the 
State. Secondly, if at the moment when the State 
bought KBC shares, it would acquire more than 30 % 
voting rights, which could require it to launch a 
mandatory takeover bid, it will have the option to 
subscribe to hybrid capital instead. Thirdly, in the event 
that the State decides to sell its shares to a third party, 
KBC has the right to first refusal in relation to this sale. 

(33) The attachment point (i.e. starting point) for the Equity 
Range was fixed, taking as a reference parameters which 
would enable KBC Bank to maintain a core tier 1 ratio 
above [6-9] % and KBC Insurance solvency ratio above 
[120-160 %]. Therefore the parameters were not based 
on a valuation of the portfolio. 

(34) Finally, the third tranche amounts to EUR 14,8 billion 
(Cash Range). Any losses exceeding EUR 5,2 billion 
(EUR 3,2 billion first loss and EUR 2 billion Equity 
Range) will be split between the State (90 %, i.e. 
EUR 13,3 billion) and KBC (10 %, i.e. EUR 1,5 billion). 
The State will compensate KBC in cash for any losses 
suffered in the cash range. For the third tranche, the 
attachment point is based on the midpoint between 
expected losses in Scenario 2 and 3, based on the 
CDO valuation report of the Belgian State's independent 
expert […] (April 2009) ( 12 ). 

(35) The Guarantee will apply on a transaction basis. As there 
are covered instruments relating to 15 CDOs (each a 
transaction), there are thus effectively 15 guarantees ( 13 ). 
As a result, each of the 15 synthetic CDOs has a different 
attachment point and, therefore, a different expected loss. 
Consequently, the CDOs would need to be assessed indi­
vidually and the guarantee provided will be individual for 
each CDOs (i.e. there will not be a single guarantee on 
the aggregated portfolio). 

(36) MBIA has provided insurance on 11 out of the 15 CDOs. 
In relation to these instruments, the Belgian Federal 
authorities shall compensate KBC for losses in case 
there has been a credit event triggering this insurance 
and MBIA subsequently fails to perform its obligation. 
In line with the design of the measure overall, MBIAs 
obligations are defined on a CDO by CDO basis. 
Should MBIA later fulfil its obligation, KBC will be 
required to reimburse any amount already paid out by 
the State, subject to reasonable expenses. 

(37) The State shall be remunerated in two ways. Firstly, KBC 
must pay for having the right to an equity injection on 
standby, which is common in investment banking. The 
equity commitment fee is set at 650 bp per annum. 
Therefore, as the equity guarantee amounts to EUR 1,8 
billion, the fee will cost KBC approximately EUR 120 
million for each year that it is not exercised. 

(38) The aggregate cost of the cash guarantee will amount to 
approximately EUR 1,13 billion, to be paid in 12 semi- 
annual instalments. This fee will be equal the expected 
loss on the third tranche ( 14 ), in the event that the 
outcome of portfolio corresponds to the average 
between Scenario 2 and Scenario 3 and a MBIA Credit 
Valuation Adjustment of 67,5 %. 

(39) The overall impact of both measures as from 31 March 
2009 will be the following: increase of KBC Bank Core 
Tier-1 capital (Pro forma capital ratio) from […] % to 
[…] %; or from EUR […] billion to EUR […] billion. This 
is comprised of EUR [2,5-3,5] billion from the 2nd 
measure by the Flemish government, the recognition by 
the CBFA of the EUR 1,8 billion equity guarantee as 
capital, less the insurance premium of EUR 1,2 billion. 
The Tier-1 ratio rises to 11 %. The guarantee will further 
reduce Risk Weighed Assets by EUR 6,3 billion. 
Therefore, the combined effect of both measures will 
raise KBC Banks capital ratio by 2,47 %. Furthermore, 
EUR [0-1] billion of the 2nd measure will be used to 
increase the solvency ratio of KBC Insurance (Pro forma 
capital ratio) from […] % to […] %. 

2.4. The initial restructuring plan 

(40) On 18 June 2009 a restructuring plan for KBC has been 
submitted by the Belgian authorities as a follow-up to 
measure 1 which was approved by the Commission on 
18 December 2008 for a period of six months. The plan 
contains a preliminary analysis of KBC's Group's business, 
proposed future strategy, measures proposed to restore 
viability and repayment of the State resources.
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( 12 ) […] have provided 4 scenarios which they use to estimate losses 
under certain conditions. The underlying variables are future house 
prices (Case-Shiller House Price Appreciation — HPA), corporate 
default rates and the rate of recovery from MBIA in the case of 
default. They also provide an estimate of market implied losses, 
using observable market data to plug into a mark-to-model 
approach. However […] have not clarified which scenario they 
regard as the base case, which would correspond with the Real 
Economic Value in the Commission's Impaired Asset Communi­
cation (IAC). To set the total potential exposure of KBC, […] 
considers what the losses would be on the total covered portfolio 
in the event that MBIA were to partially default on its obligations, 
with only 32,5 % recovery. In this case, the market implied losses 
would be EUR 8,5 bilion. The midpoint between […] Scenarios 2 
and 3 are used to set the attachment point for the Cash Range and 
the guarantee fee. Under Scenario 2, house prices follow the base 
HPA projection while corporate default rates are assumed to 
double. Under Scenario 3, the HPA projection is stressed by one 
standard deviation, while historical corporate default rates are 
assumed to triple. 

( 13 ) KBC submits that according to IFRS accounting rules, both the 
guaranteed CDO portfolio and the guarantee must be measured 
at fair value. This means that the guarantee must cover one-for- 
one any changes in the fair value of the guaranteed instruments. If 
this was not the case, there would be a significant risk that changes 
in the fair value of the CDOs would continue to affect KBC's P&L, 
defeating the purpose of the measure. This means that the 
guarantee must be constructed instrument per instrument and 
not on the portfolio as a whole. 

( 14 ) The expected losses in this context have a particular meaning in the 
analyses done by […].The expected losses in the third tranche 
amount to EUR […] billion, but this does not mean the expected 
losses in the first loss and equity tranche are equal to the sum of 
these two tranches. Indeed the expected losses are the output of 
stochastic models where a large number of scenarios are run and 
averaged. To illustrate the methodology used by the experts, if one 
assumes a portfolio of 10, split in two tranches of 5, and if you run 
10 scenarios, 5 of which yield a loss of 2,5 and 5 of which yield a 
loss of 7,5, the expected loss on the total portfolio is 5. However 
the expected loss on the first tranche will be 3,75 (5 x 2,5 and 5 x 
5, the 7,5 being capped to the maximum loss within the first loss 
of 5) and on the second tranche will be 1,25 (5 x 0 and 5 x 2,5). 
The total loss reconciling with the average loss of 5 (3,75 + 1,25).



(41) The Belgian authorities inform the Commission that KBC 
has put in place a taskforce to further develop, optimize 
and finalise this plan in the coming months and commit 
to finalise this plan within the timeframe set by the 
Commission, taking into account measure 2 and 3. 

3. POSITION OF THE BELGIAN AUTHORITIES 

(42) The Belgian authorities do not contest that the notified 
measures constitute State aid within the meaning of 
Article 87(1) EC. However, they request the Commission 
to declare the notified measures compatible with the 
Common Market on the basis of Article 87(3)(b) of the 
EC Treaty, as the interventions are required to remedy a 
serious disturbance in the economy of a Member State. 

(43) KBC, according to the Belgian authorities, is a 
systemically relevant bank as it is the third largest in 
Belgium and plays a pivotal role within the Belgian 
financial system and the Belgian economy as a whole. 
The Belgian authorities recall that KBC's crucial role was 
recognised by the Commission in its earlier decision. 

(44) According to the Belgian authorities, the measures are 
necessary to improve KBC's capital position (measure 2) 
after substantial mark-downs as result of the negative 
revaluation by the market of CDOs and to eliminate 
the potential negative impact of KBC's exposure to the 
impaired assets in its CDO portfolio on future earnings 
and solvency. 

(45) The Belgian authorities regard the measures as fulfilling 
the requirements of the Recapitalisation Communication 
(measure 2) and the IAC (measure 3). The Belgian 
authorities contend that a first estimation of the real 
economic value of the aggregate CDO portfolio 
amounts to […]. 

(46) The Belgian authorities commit to submit to the 
Commission an in-depth restructuring plan regarding 
KBC as referred to in paragraph 55 and Annex 5 of 
the Commission's Communication of 25 February 2009 
on the Treatment of Impaired Assets in the Community 
Banking Sector. That restructuring plan will take account 
of the measures granted or envisaged to be granted in 
favour of KBC by the Belgian authorities in the context of 
both Case N 602/08 (Commission decision dated 
18 December 2008) and the present case. The Belgian 
authorities reiterated that they submitted a restructuring 
plan on 18 June 2009 that aims at achieving an in-depth 
restructuring. 

(47) The Belgian authorities have also undertaken to renotify 
the measure under Article 88(3) EC if either of the 
following situations arise which make it less likely that 
the overall return in excess of 10 % p.a. is achieved: 

(i) if KBC does not pay a dividend for a period of two 
consecutive years, or for three years in the next five 
years. 

(48) Unless it can be shown that either of the above scenarios 
is caused by normal market events or that the overall 
return will nevertheless be in excess of 10 % per annum, 
the Belgian authorities will renotify the measure to the 
European Commission. The European Commission, 
without calling into question the capital injection, 
which has been declared compatible with the common 
market, can in particular require additional behavioural 
constraints. 

(49) […] 

(50) […] 

4. ASSESSMENT 

4.1. Existence of aid 

(51) The Commission first needs to asses whether the 
measures 2 and 3 constitute State aid within the 
meaning of Article 87(1) EC. According to this 
provision State aid is any aid granted by a Member 
State or through State resources in any form whatsoever 
which distorts or threatens to distort competition, by 
favouring certain undertakings, in so far as it affects 
trade between Member States. 

(52) It is evident that for both measures, State resources are 
involved, since the Belgium authorities are providing KBC 
with a EUR 3,5 billion capital injection through the 
acquisition of the securities and a substantial amount 
of asset relief through the guarantee arrangement. 

(53) Since both measures have been taken for the sole benefit 
of KBC, the measure is selective. Given that KBC is active 
in the financial sector, which is open to intense inter­
national competition, any advantage from State resources 
to KBC would have the potential to affect intra- 
Community trade and to distort competition. 

(54) Finally, it has to be examined whether the measures lead 
to an advantage to KBC for it to constitute State aid. 

(55) With regard to measure 2, the Commission notes that 
the securities acquired by the Belgian authorities have the 
same characteristics as the recapitalisation of KBC it 
approved on 18 December 2008 ( 15 ). In that decision, 
the Commission concluded that KBC had received a 
selective advantage since its core Tier 1 capital has 
been strengthened under conditions that it would not 
have obtained on the market. Its shareholders’ stakes or 
operational control were not diluted, although certain 
decisions will require approval by the State's nominees. 
KBC would not be considered in default if it does not pay 
the annual coupon since it only has to pay interest in the 
event that it decides to pay dividends and it can 
repurchase the securities at a time of its choosing. 
Without the State intervention, KBC could not have 
raised such financing in such a short time frame at 
comparable conditions, especially taking into account 
the very volatile market circumstances. 

(56) As regards measure 3, the Commission notes that this 
measure releases capital as it reduces the RWA of KBC 
Bank by EUR 6,3 billion. This measure improves the 
position of KBC by increasing its capital ratios and by 
removing a source of volatility on its balance sheet. 
Given that the market value of the portfolio is less 
than the point where the guarantee arrangement starts 
to operate, it is evident that no market operator would 
provide such an arrangement under similar conditions. 
This was confirmed by the Belgian authorities in their 
submissions. 

(57) In sum the Commission agrees with the Belgian 
authorities that the measures in favour of KBC constitute 
aid in the sense of Article 87(1) of the EC Treaty.
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( 15 ) See footnote 1.



4.2. Compatibility of the aid 

(58) Article 87(3)(b) EC empowers the Commission to declare 
aid compatible with the common market if it is intended 
“to remedy a serious disturbance in the economy of a 
Member State”. The Commission would point out that 
the Court of First Instance has expressly stated that 
Article 87(3)(b) EC is to be applied restrictively so that 
the aid may not benefit only one firm or one sector of 
the economy, but must serve to remedy a disturbance in 
the whole economy of a Member State ( 16 ). 

(59) Given the present circumstances in the financial markets, 
the Commission considers that the measures may be 
examined directly under the Treaty rules and in particular 
under Article 87(3)(b) EC. 

(60) The Commission considers that market conditions 
deteriorated all over the world since the last quarter of 
2008 and certain assets classes are no longer frequently 
traded. This is problematic for financial institutions 
because accounting provisions (IFRS accounting 
standards) might require them to write down these 
illiquid assets (on the basis of their fair value) to a 
greater extent than is warranted by their economic 
value. The uncertainty in the market about the 
exposure of KBC to further losses emanating from its 
CDO portfolio, the quality of its hedges, the scale of 
the write-downs, the fluctuating market value of these 
assets resulting in P&L volatility and the high leverage 
ratios have also had an impact on the financial insti­
tutions’ overall risk perceptions. The present measures 
are designed to address these problems. Therefore it 
finds that the scheme aims at remedying a serious 
disturbance in the Belgian economy. 

(61) In line with the Commission Communication on “The 
application of State aid rules to measures taken in 
relation to financial institutions in the context of the 
current global financial crisis” (“the Banking Communi­
cation” ) ( 17 ), in order for an aid or aid scheme to be 
compatible under Article 87(3)(b) of the EC Treaty, it 
must comply with general criteria for compatibility 
under that Article. These criteria require that the aid 
has to be well-targeted in order to be able to effectively 
achieve the objective of remedying a serious disturbance 
in the economy; necessary, meaning that it must be of the 
minimum amount necessary to reach the objective, 
limiting negative spill-over effects for competitors that 
have not received aid. The fourth chapter of the 

Banking Communication, the Recapitalisation Communi­
cation ( 18 ) and the Impaired Assets Communication ( 19 ), 
then translate these general principles into conditions 
specific for recapitalisations and impaired asset relief. 

(62) The Commission considers that the appropriate 
framework for assessing the compatibility of measure 2 
are the Banking Communication and the Recapitalisation 
Communication. 

(63) With regard to measure 3, the Commission notes that it 
has 2 aspects, the first being a commitment from the 
Belgian authorities to provide an equity recapitalisation 
if certain losses occur, and the second being a 
commitment to compensate further losses on these port­
folios through cash. The IAC defines impaired asset relief 
as all measures whereby a bank is dispensed from the 
need for severe downward value adjustments of certain 
asset classes. This is also the case for the present measure. 
Therefore the present measure must fulfil the conditions 
for the compatibility of asset relief as spelled out in the 
IAC ( 20 ). Because of the inextricable links between both 
parts of the arrangement, the Commission will assess the 
whole transaction under the IAC. 

Systemic importance of KBC 

(64) KBC is the third largest Belgian bank-insurance company. 
As confirmed by the letter of the National Bank of 
Belgium (“NBB”), it plays a pivotal role within the 
Belgian financial system and the Belgian economy as a 
whole. 

(65) Furthermore, KBC holds a particular importance for the 
lending to the real economy. Indeed, KBC plays an 
important role in providing mortgage backed loans to 
households, consumer loans, and loans to small and 
medium-sized companies. This crucial role is also 
evidenced by a condition imposed by the Flemish 
Region in the term sheet, according to which KBC will 
continue to provide lending to business and consumers 
applying its historical credit scoring criteria on a 
reasonable basis. 

(66) Consequently, KBC is a bank with systemic importance 
to the Belgian economy and the economies of several 
Central and Eastern European countries. This has been 
confirmed by the Commission in its decision of 
18 December 2008. 

Measure 2 — The capital injection by the Flemish authorities 

(67) As regards limitation of the aid to the minimum 
necessary, the Commission notes that the market has 
being demanding significantly higher capital ratios since 
the beginning of the crisis. Because of the downward 
revaluation of KBC's synthetic CDOs, the relevant 
capital ratios of KBC decreased leading to concerns 
about its ability to absorb further losses. The injection 
of EUR [2,5-3,5] billion into KBC Bank, which represents 
2 % of the pro forma RWA as of 31 March 2009, would 
increase its Core Tier 1 ratio to […] % (combined with
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( 16 ) See in principle Joined Cases T-132/96 and T-143/96 Freistaat 
Sachsen and Volkswagen AG v Commission [1999] ECR II-3663, 
paragraph 167. Confirmed in the Commission’s decisions in Case 
C 47/96 Crédit Lyonnais (OJ L 221, 8.8.1998, p. 28, point 10.1), 
Case C 28/02 Bankgesellschaft Berlin (OJ L 116, 4.5.2005, p. 1, 
paragraphs 153 et seq.) and Case C 50/06 BAWAG, not yet 
published, paragraph 166. See Commission Decision of 
5 December 2007 in Case NN 70/07 Northern Rock (OJ C 43, 
16.2.2008, p. 1), Commission Decision of 30 April 2008 in Case 
NN 25/08 Rescue aid for WestLB (OJ C 189, 26.7.2008, p. 3), and 
Commission Decision of 4 June 2008 in Case C 9/08 Sachsen LB, 
not yet published. 

( 17 ) Commission Communication on “The application of State aid rules 
to measures taken in relation to financial institutions in the context 
of the current global financial crisis”, adopted on 13 October 2008 
(OJ C 270, 25.10.2008, p. 8). 

( 18 ) Commission Communication on “The recapitalisation of financial 
institutions in the current financial crisis: limitation of aid to the 
minimum necessary and safeguards against undue distortions of 
competition”, adopted on 5 December 2008 (OJ C 20, 15.1.2009). 

( 19 ) Commission Communication on “Treatment of Impaired Assets in 
the Community Banking sector”, adopted on 25 February 2009. 

( 20 ) For a first application: Cf Commission Decision of 13 March 2009 
in case C 9/09 Dexia, not yet published.



the asset relief scheme, this ratio would improve to […] 
%). The EUR [0-1] billion that is directed to KBC 
Insurance will increase its solvency ratio from […] % 
to […] %. The Commission notes that these ratios, 
excluding the effect of the asset relief measures, are 
similar to those that pertained after the first recapitali­
sation, which was approved by the Commission. The 
Commission therefore considers that this capital 
injection of EUR 3,5 billion is the minimum necessary 
to remedy concerns about the stability of KBC and 
thus the Belgian financial system. 

(68) As regards the remuneration of the measure, the 
Commission is of the opinion that the return on this 
security can best be compared to a hybrid form of 
capital, given that the securities also have features 
similar to hybrid capital, like remuneration through a 
coupon and the fact that they are non-dilutive, which 
has a positive effect on the shareholders stake in the 
company. However, given the additional equity-alike 
elements of the security and its therefore more 
uncertain return, its expected return should normally be 
higher than that expected from other forms of capital 
under the applicable solvency regulations. 

(69) Following the methodology laid out in the Recapitali­
sation Communication, the Commission in several 
cases, including KBC's first recapitalisation, has accepted 
an expected overall return of 10 %, via mechanisms that 
are very similar to those used in the case of KBC ( 21 ), as a 
sufficient safe harbour return. Conform to this 
methodology, and in view of the prevailing market 
conditions, a return on tier 1 capital instruments for a 
Belgian bank in excess of 10 % would currently be 
acceptable ( 22 ). 

(70) Belgium considers that there is a high likelihood that an 
overall return in excess of 10 % will materialise through a 
combination of the interest payments at 8,5 % (possibly 
more depending on the level of dividends paid out), and 
the repurchase option by KBC at a level at EUR 44,25 
per security, being 150 % of the issue price. Indeed, 
Belgium has submitted various scenarios showing that 
the possible return will be considerable above 10 %. 

(71) It follows from the scenarios submitted by the Belgian 
authorities that the IRR on the Securities can be 
estimated at between 14,1 % and 18,7 %. According to 
the Flemish government, this estimation was made on 
the basis of a number of conservative assumptions, 
such as that the required Core Tier 1 ratio will remain 
at approximately 8 %, that no dividend or moderate 
dividend will be paid in the next years, and that the 
underlying profit growth in the next years will be 10 
percentage points below profit growth for 2001-2007. 

(72) Taking the above scenario analyses into account, the 
Commission considers that the expected return on the 
State's investment is likely to be in excess of 10 %. It 
recalls that it is the nature of deeply subordinated 

capital that some uncertainty to the return remains and it 
is exactly for this reason as well as in view of the type of 
instrument that the expected return should be above 
10 %. 

(73) In addition, as provided for by the Banking Communi­
cation, the aid must be well-targeted in order to be able 
to effectively achieve the objective of remedying a serious 
disturbance in the economy; it must, in its amount and 
form, be necessary to achieve the objective, meaning that 
the aid measure must be of the minimum amount 
necessary to remedy the disturbance; also, any positive 
effects of the measures must be properly balanced against 
the distortions of competition, in order for the 
distortions to be limited to the minimum necessary to 
reach the measures’ objectives. Consequently, the 
Commission positively views the fact that the capital 
injection is limited to what is necessary to reinforce 
KBC's capital position and the overall remuneration of 
the measure. In addition, the Commission notes 
positively the commitments of KBC concerning the 
continuation of lending to the real economy. 

(74) Finally the Commission notes that this recapitalisation is 
the second such measure that KBC has benefitted from 
since the beginning of the crisis. Given the scale and 
repeated nature of the State interventions in favour of 
KBC, the Commission concludes that an in-depth restruc­
turing plan is required. 

Measure 3 — The asset relief measures by the Belgian Federal 
authorities 

I. Eligibility of assets 

(75) As regards the eligibility of the assets, the IAC indicates 
in section 5.4 that asset relief requires a clear identifi­
cation of impaired assets and that certain limits apply in 
relation to eligibility to ensure compatibility. In Annex 3 
to the IAC, the definition of eligible assets is further 
elaborated on. In this Annex, CDOs are mentioned as 
examples of impaired assets which can be included in 
relief operations without doubts as to their eligibility. 
The Commission notes in this respect that all assets in 
the portfolio are CDOs. The impaired assets are therefore 
sufficiently identified and do not raise issues of eligibility. 

II. Transparency and disclosure 

(76) The Commission notes that the IAC demands in section 
5.1 full ex-ante transparency and disclosure of 
impairments by eligible banks on the assets which will 
be covered by the relief measures, based on adequate 
valuation, certified by recognised independent experts 
and validated by the relevant supervisory authority. 

(77) The Commission notes that the Belgian authorities have 
engaged an independent expert which has valuated the 
portfolio before government intervention. The 
Commission also observes that the Belgian supervisory 
authorities have stated, pursuant to point 20 IAC, that 
they agree with the methodology underpinning the 
valuation. 

(78) Finally, the Commission notes that the requirements 
concerning transparency and disclosure concerning the 
asset portfolio covered by the relief measure are met in 
principle, with the exception of the issue of proper 
valuation dealt with separately below.
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( 21 ) N 602/08, recapitalisation of KBC (OJ C 109, 13.5.2009, p. 4), N 
528/08, participatie in het kernkapitaal van ING (OJ C 328, 
23.12.2008, p. 7), N 569/08, investment in the capital of Aegon 
NV (OJ C 9, 14.1.2009, p. 3). 

( 22 ) As per footnote 22 of the Communication “The recapitalization of 
financial institutions in the current financial crisis: limitation of aid 
to the minimum necessary and safeguards against undue distortion 
of competition”.



III. Management of assets 

(79) The Belgian authorities have indicated that they are in 
discussions with KBC concerning the management rights 
of the portfolio. The Commission notes that KBC is in 
the process of ensuring that the Belgian authorities will 
obtain the customary and necessary rights to safeguard 
its interests and to ensure full compliance with the 
requirements laid down in the IAC. 

(80) The Commission recalls that the IAC stipulates that, irre­
spective of the model chosen, it is necessary to ensure 
clear functional and organisational separation between 
the beneficiary bank and its impaired assets, notably as 
to their management, staff and clientele. The Commission 
expects any future arrangement between the Belgian State 
and KBC to fulfil these requirements. 

(81) The Commission also observes that KBC will, after taking 
the first loss, take a loss of 10 % on the whole portfolio. 
This seems to be in line with point 45 of the IAC, which 
stipulates that the overall financing mechanism of the 
asset management should ensure that the bank will 
have to assume a proportion of the losses. This will 
incentivise KBC to ensure that the portfolio is managed 
as efficiently as possible. 

(82) On the whole, the Commission cannot yet conclude 
whether this condition has been fulfilled. 

IV. Valuation 

(83) The IAC notes in section 5.5 that a correct and 
consistent approach to valuation is of key importance 
to prevent undue distortions of competition. The 
Commission has to carefully scrutinize the valuation 
and in particular the underlying general methodology 
in order to ensure a consistent approach at Community 
level. For that purpose the Commission has called on the 
technical assistance provided by its own experts. The 
Commission notes that the technical experts consider 
more information is needed. 

(84) The Commission observes that the independent experts 
hired by the Belgian authorities […] have determined the 
market implied loss and the estimated loss per CDO 
across four different fundamental scenarios. The Belgian 
authorities have also submitted that according to their 
preliminary calculations, the real economic value of the 
aggregate CDO portfolio amounts to EUR […]. 

(85) Although the Commission does not question the qualifi­
cation of the independent expert and its general 
approach, it so far has been unable to verify the 
methodology used to determine the real economic 
value and to assess whether the conclusions reached in 
the valuation by […] is fair. At this stage, the 
Commission does not have all the information needed, 
including fundamental assumptions, to conduct a proper 
assessment (see confirmation by the Commission's 
technical experts above in point (81)). In particular, the 
Commission has significant doubts regarding the 
underlying valuation, including but not exclusively as 
regards the following issues: 

(a) the accuracy and/or reasonableness of the underlying 
assumptions and methodology used by the experts of 
the Belgian authorities to value the CDO portfolio; 

(b) the degree of correlation between the underlying 
corporate and ABS securities, more specifically how 
this correlation has been established and subsequently 
applied to the portfolio. […] takes a flat correlation 
of […] %, without detailed justification. However, 
given that many of the reference securities appear 
in more that one CDO, it is important that this 
figure is substantiated because a higher degree of 
correlation increases the risk of losses in the senior 
tranches of CDOs, such as are protected in this 
measure. Without clearer reasoning as to why the 
correlation figure chosen by […] is valid, their 
valuation is open to question; 

(c) the house price assumptions for the US housing 
market used in the various stress scenarios. It 
appears that some of the price data for individual 
states do not correspond with wider market 
consensus as to the likely extent of the price 
declines. Also, the average price increase after 2013, 
seems at first glance to be too optimistic when taking 
into account the effect of the steep declines in some 
states will have on the average house price; 

(d) the corporate default levels, […], used for some 
corporates used in the model. The data available to 
the Commission seems to indicate that the market 
implied default levels are higher than those used in 
the valuation model. 

(86) Further doubts as to the appropriateness of valuation 
cannot be excluded at this stage in view of the fact 
that the Commission has not yet received full 
information both on the valuation methodology and 
on its application to the individual assets covered. A 
full assessment of the Commission can only be carried 
out once the Commission is in possession of this 
information. 

(87) In sum, the Commission at this point cannot determine 
whether the real economic value and the valuation 
methodology are fair and cannot exclude that the 
estimated losses are higher than calculated by the inde­
pendent expert and intends to assess this in-depth. 

V. Burden sharing 

(88) As regards burden sharing, the IAC states in section 5.2 
the general principle that banks ought to bear the losses 
associated with impaired assets to the maximum extent. 
That implies first that the bank should bear the difference 
between the nominal value and the real economic value 
of the impaired assets. 

(89) The Commission notes that KBC will take a first loss of 
EUR 3,2 billion and also retains 10 % of the risk 
associated with the portfolio. Furthermore, in case KBC 
decides to use its call option as regards the underwriting 
commitment in the Equity Range, the Belgian authorities 
will obtain ordinary shares, meaning that the holdings of 
the other shareholders will be diluted. The Commission 
notes favourably that the existence of this equity range 
ensures that the State will at least gain some ownership 
of KBC in return for compensating its losses on the CDO 
portfolio.
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(90) On the other hand, the Commission observes that 
according to the Belgian authorities the real economic 
value of the CDO portfolio is below the attachment 
point for the Equity Range, the first being EUR […] 
billion and the latter EUR 16,8 billion. Whether this 
will have consequences on the amount of aid resulting 
from the impaired asset relief, the Commission will only 
be able to determine after receiving the necessary 
information in the course of the in-depth investigation. 

(91) Furthermore, as discussed above, the valuation of the 
portfolio has yet to be verified by the Commission and 
the real economic value still needs to be assessed. Given 
that the Commission has doubts as regards the correct 
valuation of the assets prior to government intervention, 
there are also doubts as regards the necessary degree of 
burden sharing included in this measure. 

VI. Remuneration 

(92) The remuneration paid by KBC to the Belgian authorities 
is also an important element of burden sharing. The 
Commission recalls that, as noted in Annex 4 to the 
IAC, it is necessary for Member States to ensure that 
“any pricing of asset relief must include remuneration 
for the State that adequately takes account of the risks 
of future losses exceeding those that are projected in the 
determination of the ‘real economic value’ ”. 

(93) The remuneration associated with the asset relief measure 
is structured as a combination of an underwriting 
commitment fee and a guarantee fee. The underwriting 
commitment fee covers the Equity Range of all the losses 
on the CDOs. The guarantee fee covers the Cash Range 
of the losses on the CDOs (calculated per CDO). 

(94) The underwriting fee is calculated by reference to the fee 
levels investment banks charge for stand-by equity under­
writings. The customary fee for this type of underwriting 
commitment, according to the Belgian authorities, varies 
between 10 and 15 bps per week. The midpoint of this 
range (12.5 bps) has been applied to KBC. This amounts 
to 650 bps per year on the principal amount of EUR 1,8 
billion maximum. Furthermore, in the event that KBC 
does call upon the State to provide an equity investment, 
the State will subscribe to the newly issued equity at 
market terms, as per point (31). In case the Belgian 
authorities, when buying KBC shares, will acquire more 
than 30 % voting rights, which could require it to launch 
a mandatory takeover bid, it will have the option to 
subscribe to hybrid capital instead. The conditions 
attached to these hybrids have not been communicated 
to the Commission. Consequently, it has not been able to 
verify whether adequate remuneration would be paid for 
them and whether this remuneration amounts to 
sufficient burden sharing ( 23 ). 

(95) The guarantee fee was calculated on the basis of several 
elements including the notional amount of the CDO 
portfolio and its parts, either hedged with MBIA or 

retained by KBC, a credit value adjustment of 67,5 %, a 
first loss of EUR 3,2 billion and a valuation of the assets 
on the basis of a midpoint between Scenarios 2 and 3 as 
developed by […]. However, the fee paid for the 
protection adequately compensates the State for 
providing capital relief. The measure reduces KBC's 
RWA by EUR 6,3 billion. This relieves capital of 
EUR 504 million for KBC, which would usually cost it 
EUR 35 million ( 24 ), considerably less than the annual 
guarantee fee of EUR 221 million. 

(96) The Commission notes however that the amount of the 
guarantee fee is also dependent on the valuation of the 
CDO portfolio. As the Commission has expressed doubts 
on the valuation, it also doubts whether the guarantee fee 
amounts to sufficient burden sharing. The Commission 
especially doubts whether the chosen mid-point between 
Scenarios 2 and 3 is appropriate (see footnote 8). 

(97) In sum, the Commission has doubts whether the 
condition of the IAC as regards adequate remuneration 
are met and invites the Belgian authorities to provide 
more information on this matter. 

VII. Temporary compatibility of the measure for six 
months 

(98) The Commission has been informed by the Belgian 
authorities that the transaction has to be booked […], 
as otherwise the object of the measures, the increase of 
KBC’s solvency ratios in line with market expectations 
and the reduction of P&L volatility will not be reached. 
Given that the CDO portfolio has been the source of 
KBC's difficulties, it is important for the asset relief 
measures to be implemented in order to address the 
root cause of the problem and thus avoid further 
write-downs through P&L. Delaying this measure could 
result in a further deterioration of the capital base and 
further uncertainty about KBC. Timely approval will 
allow sending a clear signal of confidence and stability 
to the markets. Given the systemic importance of KBC 
for the financial markets and economy in Belgium and a 
number of Central European countries, such a signal will 
also support confidence in the banking sector and 
financial stability in these countries in times of uncer­
tainty and recession. The need for a timely Commission 
decision concerning these measures has been confirmed 
by the Belgian financial supervisor, the CBFA. 

(99) However, the Commission finds that, at this stage, the 
conditions of the IAC on valuation, burden sharing, 
remuneration and management of assets are not 
fulfilled and an in-depth investigation of the portfolio 
valuation is needed, which the Commission is not in a 
position to complete in the necessary time frame and on 
the basis of available information. Nevertheless, in view 
of the fact that the measure complies with the criteria for 
eligibility of assets and transparency and disclosure, the 
Commission can consider approving the asset relief 
measure as a temporary measure for six months. The 
Commission considers that any approval should in any 
event be limited to six months on the basis of Annex 5 
to the IAC.
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( 23 ) Taking into account current market volatility, it is not unlikely that 
a switch to hybrids could occur. For example, in case KBC would 
have called on the underwriting commitment on 17 June 2009 (at 
a share price of EUR 13,62), the Belgian authorities would have 
obtained 28 % of the outstanding ordinary shares. In case KBC’s 
share price would decrease, as happened in the days following 17 
June, a potential share of more than 30 % becomes increasingly 
likely. 

( 24 ) EUR 6,3 billion × Tier 1 ratio of 8 % = EUR 504 million × 7 % 
(safe harbour capital remuneration less funding costs) = EUR 35 
million



(100) The Commission finally notes that in conformity with its 
decision regarding measure 1, an initial restructuring plan 
has been submitted by the Belgian authorities on 18 June 
2009. The Commission, in line with the principles of the 
Rescue and Restructuring Guidelines ( 25 ), therefore 
considers it justified that the approval of this measure 
is extended until the Commission reaches its decision 
on the restructuring plan. 

4.3. Viability review and restructuring plan 

(101) As regards the need for an assessment of the banks 
balance sheet and activities, the IAC states that an appli­
cation for aid by an individual bank should be followed 
by a full review of that bank's activities and balance 
sheet, with a view of assessing the bank's capital 
adequacy and its prospects for future viability. The 
Commission recalls that paragraph 55 of the IAC states 
that where the bank has already received State aid in 
whatever form that either contributes to the coverage 
or avoidance of losses, or altogether exceeds 2 % of the 
banks RWA, in-depth restructuring would be required. 
The Commission considers this to be the case for KBC. 

(102) The Commission notes that in line with the 
18 December 2008 decision regarding measure 1, the 
Belgian authorities have submitted a plan for KBC on 
18 June 2009. After a preliminary assessment of the 
plan the Commission agrees with the Belgian authorities 
that the plan has to be further developed in order to 
comply with the conditions set out in the IAC. The 
Commission notes that this plan should cover all three 
measures and include in-depth restructuring of KBC. The 
plan should include commitments regarding the 
reduction of market risk, in particular the reduction of 
risk weighted assets. Such a reduction could be achieved 
by divestments, both in core and non-core activities. 

(103) The Belgian authorities have provided the necessary 
commitment to submit a complete in-depth restructuring 
plan within 3 months following the present decision. 
Therefore, the Commission will assess the restructuring 
plan, which will take into account all aid measures 
granted to KBC including the present ones, at that stage. 

5. CONCLUSION 

(104) The Commission finds that measure 2 complies with the 
conditions of the Banking and Recapitalisation 
Communications as an emergency measure and 
therefore can approve it for a period of six months. 
However, the Commission notes that this recapitalisation 
is the second such measure that KBC has benefitted from 
since the beginning of the crisis. Given the scale and 
repeated nature of the State interventions in favour of 
KBC an in-depth restructuring plan has to be submitted 
for KBC. 

(105) With regard to measure 3, the Commission finds that the 
measure complies with the conditions on eligibility of 
assets and transparency and disclosure as stipulated in 
the IAC and in view of the serious threat to financial 
stability approves the measure for six months. At the 

same time, the Commission has doubts at this stage 
whether that the measure complies with the conditions 
relating to, valuation, remuneration and burden sharing 
and asset management arrangements and opens a 
detailed investigation. 

(106) Concerning measure 1, the Commission is of the view 
that it is justified to extend the approval of this measure 
until a decision is reached on the restructuring plan. 

DECISION 

— The Commission has accordingly decided not to raise 
objections to measure 2, being the capital injection by the 
Flemish authorities, on grounds that it is compatible with 
the EC Treaty, and approves it temporarily as rescue aid for 
6 months. 

— The Commission finds that measure 3, being the asset relief 
measure, in favour of KBC is temporarily compatible with 
the common market as it complies with a number of 
conditions of the IAC, and with due considerations for the 
need to preserve financial stability, measure 3 in favour of 
KBC is accordingly approved for six months. 

— However, in the light of the foregoing considerations, the 
Commission has also decided to initiate the procedure laid 
down in Article 88(2) of the EC Treaty to verify the 
conditions of the IAC regarding, valuation (including the 
valuation methodology) burden sharing, remuneration and 
asset management arrangements of the measure. 

— The Commission requires the Belgian authorities to provide, 
in addition to all documents already received, information 
and data needed for the assessment of the compatibility of 
the aid, including but not exclusively additional information 
with regard to the methodology report, the correlation 
between the underlying corporate securities and ABS, the 
stress scenarios used, the calculation of the guarantee fee 
and conditions of the hybrids in the Equity Range and the 
asset management arrangements. 

— The Commission requires the Belgian authorities to submit 
an in-depth restructuring plan, in addition to the initial 
restructuring plan submitted to the Commission on 
18 June 2009, within three months that takes into 
account the aid granted to KBC through all 3 measures, 
which the Commission will assess in order to decide 
about a prolongation of the aid after six months. 

— The Belgian authorities are requested to forward a copy of 
this letter to the potential recipient of the aid immediately. 

— The Commission informs the Belgian authorities that it will 
inform interested parties by publishing this letter and a 
meaningful summary of it in the Official Journal of the 
European Communities. It will also inform interested parties 
in the EFTA countries which are signatories to the EEA 
Agreement, by publishing a notice in the EEA Supplement 
to the Official Journal of the European Communities, and will 
inform the EFTA Surveillance Authority by sending a copy 
of this letter. All such interested parties will be invited to 
submit their comments within one month of the date of 
such publication.”
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( 25 ) Commission Guidelines on State aid for rescuing and restructuring 
firms in difficulty (OJ C 244, 1.10.2004, p. 2), point 26.



Ennakkoilmoitus yrityskeskittymästä 

(Asia COMP/M.5365 – IPO/EnBW/Praha/PT) 

Yksinkertaistettuun menettelyyn mahdollisesti soveltuva asia 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

(2009/C 216/09) 

1. Komissio vastaanotti 1 päivänä syyskuuta 2009 neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 ( 1 ) 4 artiklan 
mukaisen ilmoituksen ehdotetusta yrityskeskittymästä, jolla brittiläisen International Power plc:n (IPR) mää­
räysvallassa oleva tšekkiläinen International Power Opatovice, a.s. (IPO), ranskalaisen Electricité de Francen 
(EdF) ja saksalaisen Zweckverband Oberschwäbische Elektrizitätswerken (OEW) yhteisessä määräysvallassa 
oleva saksalainen EnBW Energie Baden-Württemberg AG (EnBW) ja tšekkiläinen hlavní město Praha (Prahan 
kaupunki) hankkivat asetuksen 3 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun yhteisen määräysvallan 
tšekkiläisessä yrityksessä Pražská teplárenská, a.s. (PT) ostamalla osakkeita. 

2. Kyseisten yritysten liiketoiminnan sisältö on seuraava: 

— IPO: muun muassa sähkön tuotanto ja tukkutoimitukset sekä kaukolämmön toimitukset, 

— EnBW: muun muassa sähkön tuotanto ja tukkutoimitukset, 

— Prahan kaupunki: palvelujen tarjonta Prahan kotitalouksille ja yritysasiakkaille, 

— PT: kaukolämmön toimitukset, sähkön tuotanto ja tukkutoimitukset. 

3. Komissio katsoo alustavan tarkastelun perusteella, että ilmoitettu keskittymä voi kuulua asetuksen (EY) 
N:o 139/2004 soveltamisalaan. Asiaa koskeva lopullinen päätös tehdään kuitenkin vasta myöhemmin. Asia 
soveltuu mahdollisesti käsiteltäväksi menettelyssä, joka on esitetty komission tiedonannossa yksinkertaiste­
tusta menettelystä tiettyjen keskittymien käsittelemiseksi neuvoston asetuksen (EY) N:o 139/2004 nojalla ( 2 ). 

4. Komissio pyytää kolmansia osapuolia esittämään ehdotettua toimenpidettä koskevat huomautuksensa. 

Huomautusten on oltava komissiolla 10 päivän kuluessa tämän ilmoituksen julkaisupäivästä. Huomautukset 
voidaan lähettää komissiolle faksilla (+32 22964301 tai 22967244) tai postitse viitteellä COMP/M.5365 – 
IPO/EnBW/Praha/PT seuraavaan osoitteeseen: 

Euroopan komissio 
Kilpailun PO (DG COMP) 
Merger Registry 
1049 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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( 1 ) EUVL L 24, 29.1.2004, s. 1. 
( 2 ) EUVL C 56, 5.3.2005, s. 32.



OIKAISUJA 

Oikaistaan yksittäisille henkilöille osoitettu kiinnostuksenilmaisupyyntö: tietokannan muodostaminen 
riippumattomista asiantuntijoista, jotka voivat avustaa komission yksiköitä tehtävissä, jotka liittyvät 

kilpailukyvyn ja innovoinnin puiteohjelmaan kuuluvaan tieto- ja viestintätekniikkapolitiikan tukiohjelmaan 

(Euroopan unionin virallinen lehti C 123, 5. kesäkuuta 2007) 

(2009/C 216/10) 

Sivulla 4 olevassa 3 kohdassa ”Asiantuntijatietokanta”: 

Korvataan: ”Tämän kiinnostuksenilmaisupyynnön perusteella muodostettava ja ylläpidettävä tietokanta on voimassa vuo­
det 2007–2009. Hakemuksia voi toimittaa milloin tahansa 30. syyskuuta 2009 asti, jolloin rekisteröinti 
lopetetaan. 

Sen jälkeen perustetaan uusi tietokanta vuodesta 2010 alkavalle jaksolle.” 

seuraavasti: ”Tämän kiinnostuksenilmaisupyynnön perusteella muodostettava ja ylläpidettävä tietokanta on voimassa vuo­
det 2007–2013. Hakemuksia voi toimittaa milloin tahansa 30. syyskuuta 2013 asti, jolloin rekisteröinti 
lopetetaan.” 

Oikaistaan EY:n perustamissopimuksen 87 ja 88 artiklan mukaisen valtiontuen hyväksyminen – Tapaukset, joita 
komissio ei vastusta 

(Euroopan unionin virallinen lehti C 212, 5. syyskuuta 2009) 

(2009/C 216/11) 

Sivulla 15, kohdassa ”Valtion tuen viitenumero”: 

korvataan: ”N 604/09”, 

seuraavasti: ”N 604/08.”
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TILAUSHINNAT 2009 (ilman ALV:a, sisältää normaalit lähetyskulut) 

Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 1 000 euroa/vuosi (*) 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 100 euroa/kk (*) 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, paperipainos, 
vuosittainen CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 1 200 euroa/vuosi 

Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 700 euroa/vuosi 
Euroopan unionin virallinen lehti, L-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 70 euroa/kk 
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 400 euroa/vuosi 
Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja, vain paperipainos 22 EU:n virallista kieltä 40 euroa/kk 
Euroopan unionin virallinen lehti, L- ja C-sarjat, kuukausittainen 
(kumulatiivinen) CD-ROM 

22 EU:n virallista kieltä 500 euroa/vuosi 

Virallisen lehden täydennysosa (S-sarja), tarjouskilpailut ja julkiset 
hankinnat, CD-ROM, ilmestyy kahdesti viikossa 

Monikielinen: 23 EU:n 
virallista kieltä 

360 euroa/vuosi 
(= 30 euroa/kk) 

Euroopan unionin virallinen lehti, C-sarja – kilpailut Kilpailua koskevilla kielillä 50 euroa/vuosi 

(*) irtonumeroiden hinnat: – enintään 32 sivua: 6 euroa 
– 33–64 sivua: 12 euroa 
– yli 64 sivua: hinta määritellään tapauskohtaisesti 

Euroopan unionin virallisilla kielillä ilmestyvästä Euroopan unionin virallisesta lehdestä on tilattavissa 22 eri kieli- 
versiota. Tilaus käsittää L-sarjan (Lainsäädäntö) ja C-sarjan (Tiedonannot ja ilmoitukset). 
Jokainen kieliversio tilataan erikseen. 
Virallisessa lehdessä L 156 18. kesäkuuta 2005 julkaistun neuvoston asetuksen (EY) N:o 920/2005 mukaan 
velvollisuus laatia kaikki säädökset iirin kielellä ja julkaista ne tällä kielellä ei väliaikaisesti sido Euroopan 
unionin toimielimiä, joten iirin kielellä julkaistavat viralliset lehdet ovat myynnissä erikseen. 
Virallisen lehden täydennysosan (S-sarja – tarjouskilpailut ja julkiset hankinnat) tilaukseen sisältyvät kaikki 23 
virallista kieliversiota yhdellä monikielisellä CD-ROM-levyllä. 
Euroopan unionin virallisen lehden tilaajat voivat pyynnöstä saada virallisen lehden liitteitä. Tilaajille ilmoitetaan 
liitteiden ilmestymisestä Euroopan unionin viralliseen lehteen sisältyvässä kohdassa ”Huomautus lukijalle”. 

Myynti ja tilaukset 

Julkaisutoimiston toimittamat maksulliset julkaisut ovat saatavilla jälleenmyyjiltämme. Luettelo jälleenmyyjistä löytyy 
seuraavasta internet-osoitteesta: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_fi.htm 

EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) on suora ja maksuton portti Euroopan unionin lainsäädäntöön. 
Sivustolla voi tarkastella Euroopan unionin virallista lehteä ja siellä ovat nähtävillä myös 

sopimukset, lainsäädäntö, oikeuskäytäntö ja lainsäädännön valmisteluasiakirjat. 

Lisätietoja Euroopan unionista löytyy osoitteesta: http://europa.eu 
FI


